
MODELO:MF200D80WB Series

Read all instructions and explanations for
the installation before use. Follow the
instructions carefully. Keep the operation
instructions handy for later use. If the
appliance is sold or passed on, ensure
that the new owner always receives this operation instructions.
delete installation before use. Follow the 
instructions carefully. Keep the operation 
instructions handy for later use. If the 
product is sold or passed on then ensure 
that the new owner always receives this
manual.

¡PRECAUCIÓN: SUPERFICIE CALIENTE!

¡PRECAUCIÓN: RIESGO DE INCENDIO!

SP

LAVADORA SECADORA

Carga Frontal

Lea Este Manual
lea todas lasinstrucciones y 
explicaciones para la instalación 
antes de usar. Siga lasinstrucciones 
cuidadosamente. Guarde bien las 
instrucciones de funcionamiento 
para su uso posterior. Si el aparato 
se vende o se transfiere, asegúrese 
de que el nuevo usuario reciba  
siempre  estas instrucciones de 
funcionamiento.

MANUAL DE USUARIO
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¡Felicidades por tu nueva máquina! 

Este manual del usuario te ayudará a descubrir todos los beneficios de tu máquina y a 
usarla como desees .

Te recomendamos encarecidamente que leas este manual detenidamente antes 
de usar la lavadora secadora por primera vez. Contiene instrucciones de seguridad impor-
tantes e información relacionada con la instalación, operación y mantenimiento. Un ma-
nejo adecuado contribuye a un uso eficiente, respetuoso con el medio ambiente y seguro
, y minimiza el consumo de energía durante la operación. Por favor, guarda siempre el 
comprobante de compra para conservar cualquier reclamo de garantía. 

Este manual incluye instrucciones para configurar tu aplicación SmartHome
“SmartHome” también. 

Estas instrucciones de uso son en términos generales. Esto significa: Ciertas funciones 
se aplican a tu máquina, mientras que otras no. Estamos trabajando continuamente 
en el desarrollo y mejora de nuestros tipos y modelos de unidades. 
Por lo tanto, nos reservamos el derecho de realizar cambios en el diseño, características
y accesorios de todos los tipos y modelos sin previo aviso. 

En nuestra página web www.midea.com también puedes descargar el manual del 
usuario en formato digital y descubrir otros productos. Esperamos que disfrutes 
usando tu máquina.

Peligro 
Este símbolo indica que hay peligros para la vida y la salud de las 
personas debido a gas extremadamente inflamable. 
Advertencia de voltaje eléctrico 
Este símbolo indica que hay peligro para la vida y la salud de las 
personas debido al voltaje. 

Explicación de los símbolos 

Advertencia 
La palabra de señal indica un peligro con un nivel medio de riesgo que,
si no se evita, puede resultar en la muerte o lesiones graves. 

Precaución 
La palabra de señal indica un peligro con un grado bajo de riesgo 
que, si no se evita, puede resultar en lesiones leves o moderadas. 

Aviso:
La palabra de señal indica información importante (por ejemplo, da-
ños a la propiedad), pero no peligro. 

Observar instrucciones 
Notas con este símbolo indican que debe leer cuidadosamente las 
instrucciones de funcionamiento. 

Observar instrucciones 
Este símbolo indica que solo un técnico de servicio debe operar y 
mantener este electrodoméstico de acuerdo con las instruccio-
nes de funcionamiento. 



Manguera de drenaje ...................

Esponja acústica ........................... 
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Por favor, lea la siguiente información de seguridad
detenidamente y sígala estrictamente para minimizar
el riesgo de incendio o explosión, descarga eléctrica
y para prevenir daños materiales, lesiones perso-
nales o pérdida de vida. No seguir estas instruccio-
nes anulará cualquier garantía. 

1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

1.1 Instrucciones de Seguridad 

3

USO PREVISTO 
El producto está destinado únicamente para uso doméstico y para 
textiles en cantidades domésticas adecuadas para lavar y secar . Este electrodo-
méstico es solo para uso en interiores y no está destinado para uso 
empotrado . Solo usar según estas instrucciones . El electrodoméstico no 
está destinado para uso comercial. 
Cualquier otro uso se considera como uso indebido. El fabricante no se 
hace responsable de los daños o lesiones que puedan resultar de 

ello. Este electrodoméstico está destinado a ser utilizado en hogares y 
aplicaciones similares como: 

- Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros en-
tornos de trabajo; -Casas de campo; 

- Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales; 
- Entornos de tipo bed and breakfast; 
- Áreas de uso comunitario en edificios de apartamentos o lavanderías. 

•

¡Advertencia! 

Esta combinación de símbolo y palabra de señal
indica una situación potencialmente peligrosa
que puede resultar en la muerte o lesiones 
graves a menos que se evite. 

indica una situación potencialmente peligrosa que
puede resultar en lesiones leves o menores. 

Esta combinación de símbolo y palabra de señal 

¡Precaución! 
Esta combinación de símbolo y palabra de señal in-
dica una situación potencialmente peligrosa que 
puede resultar en lesiones leves o menores o daños
a la propiedad y al medio ambiente. 

¡Nota! 



1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
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PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA 
¡Advertencia! 

Si el cable de alimentación está dañado, 
debe ser reemplazado por el fabricante, su agente 
de servicio o personas igualmente calificadas para
evitar un peligro. 
Si la máquina está dañada, no debe ser operada a 
menos que sea reparada por el fabricante, su agente 
de servicio o personas igualmente calificadas. 
¡Riesgo de descarga eléctrica! 
El electrodoméstico puede ser utilizado por niños
de 8 años en adelante y personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento si han recibido super-
visión o instrucciones sobre el uso del electrodo-
méstico de manera segura y comprenden los peli-
gros involucrados. Los niños no deben jugar con el 
electrodoméstico. La limpieza y el mantenimiento 
por parte del usuario no deben ser realizados por
niños sin supervisión. 
Los niños deben ser supervisados para que no jue-
guen con el electrodoméstico. 
Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados
a menos que estén supervisados continuamente. 
Los animales y los niños pueden trepar dentro
de la máquina. Revise la máquina antes de 
cada operación. 
No trepe ni se siente en el electrodoméstico. 

•

•

•

•

•

•

•



1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
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UBICACIÓN DE INSTALACIÓN Y 
ALREDEDORES 
Todos los productos de lavado y sustancias adicio-
nales deben mantenerse en un lugar seguro 
fuera del alcance de los niños. 
No instale la máquina sobre un suelo de alfombra. 
La obstrucción de las aberturas por una alfombra
puede dañar la máquina. 
Mantenga el electrodoméstico alejado de fuentes 
de calor y luz solar directa para evitar que las partes
de plástico y goma se corroan. 
No utilice el electrodoméstico en ambientes hú-
medos o habitaciones que contengan gas explosivo 
o cáustico. En caso de fugas de agua o salpicaduras
de agua, deje que el electrodoméstico se seque al 
aire libre. El electrodoméstico no debe instalarse 
detrás de una puerta con cerradura, una puerta co-
rredera o una puerta con bisagras en el lado 
opuesto al de la lavadora secadora. 
No opere la máquina en habitaciones con una 
temperatura inferior a 5°C. Esto puede causar da-
ños en sus piezas. Si es inevitable, asegúrese de 
drenar completamente el agua del electrodoméstico
después de cada uso (ver “Mantenimiento - Lim-
pieza del filtro de la bomba de drenaje”) para evitar 
daños causados por la escarcha. 
Nunca use aerosoles o sustancias inflamables en la 
proximidad inmediata del electrodoméstico. 

•

•

•

•

•

•

•



1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

6

INSTALACIÓN 
Retire todo el material de embalaje y los pernos de 
transporte antes de usar el electrodoméstico. De lo 
contrario, se pueden producir daños graves. 
Este electrodoméstico está equipado con una sola
válvula de entrada y solo se puede conectar al su-
ministro de agua fría. 
El enchufe principal debe ser accesible después de la instalación. 
Antes de lavar la ropa por primera vez, el producto
debe ser operado una vez a través de todos los pro-
cedimientos sin ropa en su interior. 
Antes de usar la lavadora secadora, el producto
debe ser calibrado. 
No coloque objetos excesivamente pesados en el 
electrodoméstico, como contenedores de agua o 
dispositivos de calefacción. 
Los nuevos juegos de mangueras suministrados con el 
electrodoméstico deben ser utilizados y los juegos de 
mangueras antiguos no deben ser reutilizados. 
Máx. Presión de agua de entrada 1 MPa. Presión de 
agua de entrada mínima 0.05 MPa. 

•

•

•
•

•

•

•

CONEXIÓN ELÉCTRICA 
Asegúrese de que el cable de suministro no esté 
atrapado por la máquina, puede dañarse. 
Conecte el producto a un enchufe con toma de tierra 
protegido por un fusible que cumpla con los valores de 
la tabla de “Especificaciones técnicas”. La instalación 
de puesta a tierra debe ser realizada por un electricista
calificado. Asegúrese de que la máquina esté instalada 
de acuerdo con las normativas locales. 

•

•
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1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

No use enchufes múltiples ni cables de extensión. 
El electrodoméstico no debe tener un dispositivo de 
conmutación externo como un temporizador o estar
conectado a un circuito que se encienda y apague 
regularmente. 
No desconecte el enchufe de la toma de corriente 
si hay gas inflamable alrededor. 
Nunca desconecte el enchufe con las manos mojadas. 
Siempre tire del enchufe, no del cable. 
Siempre desenchufe el electrodoméstico si no se 
está utilizando. 

¡Advertencia! 

•
•

•

•
•
•

regulaciones. 
Las conexiones de agua y electricidad deben ser
realizadas por un técnico cualificado de acuerdo
con las instrucciones del fabricante y las regula-
ciones locales de seguridad. 

•

CONEXIONES DE AGUA 
Revise las conexiones de los tubos de entrada de 
agua, el grifo de agua y la manguera de salida en 
busca de posibles problemas debido a cambios en la
presión del agua. Si las conexiones se aflojan o gotean
, cierre el grifo de agua y hágalo reparar. 
No utilice el electrodoméstico antes de que las tube-
rías y mangueras estén instaladas correctamente 
por personas cualificadas. 
La puerta de vidrio puede calentarse mucho durante el 
funcionamiento. Mantenga a los niños y mascotas alejados
de la máquina mientras está en funcionamiento. 
Las mangueras de entrada y salida de agua deben insta-
larse de forma segura y permanecer sin daños. 
De lo contrario, puede producirse una fuga de agua. 

•

•

•

•
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1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO 

Nunca detenga la lavadora secadora antes de que 
termine el ciclo de secado a menos que todos 
los artículos se retiren rápidamente y se dispersen 
para que el calor pueda disiparse. 
La lavadora secadora no debe usarse si se 
han utilizado productos químicos industriales 
para la limpieza. Riesgo de explosión. 

•

•

¡Advertencia! 

No retire el filtro de la bomba de drenaje mientras toda-
vía haya agua en el electrodoméstico. Grandes canti-
dades de agua pueden filtrarse, y existe un riesgo de 
quemaduras por agua caliente. 

•

Nunca use disolventes inflamables, explosivos o tó-
xicos. No use gasolina, alcohol, etc. como detergentes
. Solo seleccione detergentes que sean adecuados 
para lavado en máquina. 
Asegúrese de que todos los bolsillos estén vacíos. Ar-
tículos afilados y rígidos como monedas, broches, cla-
vos, tornillos, piedras, etc. pueden causar daños 
graves a esta máquina. 
Retire todos los objetos de los bolsillos, como encen-
dedores y cerillas, antes de usar el electrodoméstico. 
Enjuague a fondo los artículos que hayan sido lavados a 
mano. 
No seque artículos no lavados en el electrodoméstico. 
Los artículos que hayan sido manchados con sus-
tancias como aceite de cocina, acetona, alcohol, ga-
solina, queroseno, quitamanchas, trementina, cera y 
removedores de cera deben ser lavados en agua ca-
liente con una cantidad extra de detergente antes de 
ser secados en el electrodoméstico. 
Los artículos que contienen goma espuma (espuma de látex
), gorros de ducha, textiles impermeables, goma 

•

•

•

•
•
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1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

respaldados y ropa o almohadas equipadas 
con almohadillas de goma espuma no deben se-
carse en la máquina. 
Los suavizantes de telas u productos similares deben ser 
utilizados según se recomienda en sus instrucciones. 
Nunca intente abrir la puerta con fuerza. 
La puerta se desbloqueará poco después de 
que termine un ciclo. 
Por favor, no cierre la puerta con fuerza exce-
siva. Si le resulta difícil cerrar la puerta, por favor
verifique si la ropa está correctamente in-
sertada y distribuida. 
Siempre desenchufe el electrodoméstico y cie-
rre la llave de agua antes de limpiar y dar man-
tenimiento, y después de cada uso. 
Nunca vierta agua sobre el electrodoméstico con 
fines de limpieza. ¡Riesgo de descarga eléctrica! 
Las reparaciones solo deben ser realizadas por el
fabricante, su agente de servicio o personas igual-
mente calificadas para evitar un peligro. 
El fabricante no será responsable de los 
daños causados por la intervención de perso-
nas no autorizadas. 

•

•

•

•

•

TRANSPORT
• Antes del transporte:
-Los pernos deben ser reinstalados en la máquina
por una persona especializada; 

-El agua acumulada debe ser drenada de la 
máquina. 

• Este electrodoméstico es pesado. Transporte con cuidado.
Nunca sostenga ninguna parte sobresaliente de la máquina 

•
•

•

•
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1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

al levantar. La puerta de la máquina no puede ser 
utilizada como asa. 

MEDIO AMBIENTE 
(Solo para países de la UE) 
Este electrodoméstico está etiquetado de acuerdo con la Directiva Euro-
pea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)
. La directiva establece el marco para la recogida y reciclaje en toda la UE de 
equipos desechados. 

Eliminación de electrodomésticos viejos 

Los dispositivos marcados con este símbolo no deben
desecharse en los residuos domésticos ! 

Como fabricante, garantizamos un 
tratamiento respetuoso con el medio
ambiente y el reciclaje de electrodo-
mésticos viejos dentro del ámbito 
de la responsabilidad del producto.
Nuestros productos están registrados
ante las autoridades de electrodo-
mésticos y embalajes. Para obtener 
más información sobre la recogida 
y eliminación, por favor contacte 
con su autoridad local, ayuntamiento
o su 

distribuidor (especializado). Ya durante 
el desarrollo de nuevos electrodomésti-
cos, prestamos atención a una alta capa-
cidad de reciclaje de los materiales utili-
zados. Se logran altas tasas de reciclaje
a través del sistema de devolución para 
reducir la carga en los vertederos y en 
el medio ambiente. 
Juntos, estamos haciendo una im-
portante contribución a la protec-
ción del medio ambiente. 

Model Capacidad de lavado/secado 
8.0/6.0kgSerie MF200D80WB 
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2 INSTALACIÓN 

2.1 Descripción del producto 

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

Solapa de servicio 

Puerta 

Dispensador de detergente 

Panel de control 
Manguera de drenaje 
Cable de alimentación 

• La imagen del producto es solo para fines ilustrativos, por favor con-
sulte el producto real como referencia. 

Accesorios 

4 x Tapas de cubierta 
t 

1 x Manguera de suministro 

agua fría 
1 x Manual del 
propietario 

¡Nota! 



Antes de instalar la máquina, se debe seleccionar la ubicación caracterizada de
la siguiente manera: 
1. Superficie rígida, seca y nivelada 
2. Evitar la luz solar directa 
3. Suficiente ventilación 
4. La temperatura ambiente es superior a 5°C 
5. Manténgase alejado de fuentes de calor como aparatos de gas o carbón. 

¡La estabilidad es importante para evitar que el producto se desplace! 
Asegúrese de que la máquina esté nivelada y estable. 
Asegúrese de que el producto no esté apoyado en el cable de alimentación. 
Asegúrese de mantener las distancias mínimas de las paredes como 
se muestra en la imagen. 

Área de instalación 

12

2 INSTALACIÓN 

2.2 Instalación 

ww

W> 20mm

•
•
•
•

¡Advertencia! 

Herramientas necesarias si la instalación la realiza usted mismo (no incluidas) 



2 INSTALACIÓN 

Desembalaje de la máquina 

• El material de embalaje (por ejemplo
, películas, poliestireno) puede ser 
peligroso para los niños. 

• Existe riesgo de asfixia ! ¡Mantenga 
todo el material de embalaje lejos
de los niños! 

1. Retire la caja de cartón y el embalaje de poliestireno. 
2. Levante la lavadora-secadora y retire el embalaje de la base. Asegúrese de que 

el pequeño triángulo de espuma (a) se retire junto con el embalaje inferior. 
De lo contrario, coloque la unidad sobre la superficie lateral y retírelo manualmente. 

3. Retire la cinta que asegura el cable de alimentación y la manguera de desagüe. 
4. Retire la manguera de entrada del tambor. 

Retire los pernos de transporte 

• Debe retirar los pernos de transporte del lado posterior antes de 
usar el producto. 

Afloje los 4 pernos de 
transporte con una llave
inglesa. 

Cierre los agujeros 
usando las tapas de
cobertura. 

Retire los pernos inclu-
yendo las partes de 
goma y guárdelos para 
uso futuro. 

13

a

¡Advertencia! 

¡Advertencia! 



2 INSTALACIÓN 
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Nivelación de la máquina 

• Las tuercas de bloqueo en los cuatro pies deben estar apretadas 
contra la carcasa. 

1. Afloje la tuerca de bloqueo. 
2. Gire el pie hasta que toque el suelo. 
3. Ajuste las patas y bloquee las tuercas con una 

llave inglesa. Asegúrese de que la máquina 
esté nivelada usando un nivel de burbuja. 

Conecte la manguera de suministro de agua 

Para evitar fugas o daños por agua, siga las instrucciones de este capí-
tulo. 
• No doble, aplaste o modifique la manguera de entrada de agua. 

Conecte la manguera 
de suministro de agua a 
la válvula de entrada de 
agua y a un grifo con 
agua fría como se indica.

• Conecte manualmente, no use herramientas. Verifique si las conexiones están apretadas. 

Manguera de desagüe 

•
• Coloque la manguera de desagüe correctamente, de lo contrario, podría

producirse daños por fugas de agua. 
No está permitido quitar la hebilla del tubo de desagüe. 

No doble ni prolongue la manguera de desagüe. 

•

¡Advertencia! 

¡Advertencia! 

¡Advertencia! 

¡Nota! 



2 INSTALACIÓN 

Hay dos formas de colocar el extremo de la manguera de desagüe: 

2. Conéctelo al tubo de desagüe 
de la canaleta. 

10
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1. Colóquelo en la canaleta de agua. 

¡Nota! 

•
el ruido causado por la máquina mientras trabaja, para proporcionarle un entorno
de vida más tranquilo y silencioso. 

Asegúrese de ensamblar el panel acústico, que puede reducir eficazmente 

Panel acústico 

1. Coloque la máquina en el suelo, utilizando algún material suave como espuma o ropa 
entre la máquina y el suelo para protección; 2. Pegue el panel acús-

tico en la parte inferior de la máquina. 



4. Presione para iniciar el electrodoméstico, inicialmente se muestra “---” y luego se 
muestra “***” (como “126”) para indicar la velocidad real del tambor en tiempo real. 
Si la máquina se calibra correctamente, se mostrará “PAS”, de lo 
contrario, se mostrará “FAL”. 

• Antes de lavar, asegúrese de que la lavadora secadora esté instalada
correctamente. 

• Su electrodoméstico fue revisado minuciosamente antes de salir de fábrica. 
Para eliminar cualquier agua residual y neutralizar posibles olores, se reco-
mienda limpiar su electrodoméstico antes del primer uso. Por esta razón,
se recomienda limpiar el tambor interior ejecutando el programa "Limpieza
de tambor" u otro programa con una temperatura opcional de 90°C. Tenga
cuidado de no poner ropa y detergente en la máquina. 

3.1 Inicio rápido 

3 OPERACIÓN 

16

Se recomienda calibrar la lavadora para que proporcione el mejor rendi-
miento. 
El electrodoméstico es capaz de detectar la cantidad de ropa cargada. 
Esta función optimiza el rendimiento del producto al minimizar el consumo de
energía y agua, ahorrándole dinero y tiempo. Por esta razón, se reco-
mienda calibrar el electrodoméstico para un mejor uso. Retire todos 
los accesorios del tambor y cierre la puerta; 
2. Inserte el enchufe principal en la toma; 
3. Encienda la lavadora y, en un plazo de 10 segundos, presione si-

multánea y continuamente (normal-
mente 3 segundos) hasta que se muestre “t19”. 
“Turbo” y “Airfresh” 

Calibración 

¡Precaución! 



3 OPERACIÓN 

1. Antes de Lavar 

• El detergente debe agregarse en el compartimento I si se selecciona la fun-
ción de prelavado. 

•  Al cerrar la puerta, asegúrese de que la ropa no quede atrapada entre
el anillo de sellado y la puerta de la máquina para evitar fugas de 
agua causadas por tirar y dañar el anillo de sellado durante el funciona-
miento. 

Abrir grifo Cargar 

Cerrar puerta 

Conectar 

Agregar detergente 

Lavadoprincipal

Prelavado 

Suavizante 

terminal 
de tierra 

17
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54

¡Nota! 



3 OPERACIÓN 
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Presione Inicio/Pausa para 
iniciar el programa 

3. Después de Lavar 
Zumbido del timbre y “Fin” en la pantalla. 

3 4

2. Lavado 

Encender Seleccionar programa 

1 2

Seleccionar función o mantener 
ajustes predeterminados 



•  Está prohibido lavar y secar ropa que contenga alguna sustancia volátil 
o inflamable como agente de limpieza, agente de limpieza en seco, qui-
tamanchas, acetona, gasolina, queroseno, aceite de belleza, aceite de 
masaje, aceite animal, aceite de maquinaria, aceite de limpieza en seco,
agente volátil, alcohol, trementina, cera, removedor de cera, agua de 
plátano, tabletas desinfectantes, resina, etc. 

• Lavar prendas individuales puede crear fácilmente una gran excentricidad.
Por lo tanto, se sugiere agregar una o dos prendas más a la lavadora 
para que el centrifugado se realice suavemente. 

• No lavar, centrifugar o secar asientos, alfombras o prendas a prueba de agua.

• La temperatura ambiente de la lavadora secadora debe ser de 5 a 40°C. 
Si se utiliza 

por debajo de 0°C, la válvula de entrada y el sistema de drenaje pueden dañarse.
Si la máquina se instala en condiciones de congelación, debe trasladarse a una 
temperatura ambiente normal para asegurar que la manguera de suministro de 
agua y la manguera de drenaje puedan descongelarse antes de su uso. 

• Por favor, revise las etiquetas de cuidado de la ropa y las instrucciones de uso 
del detergente antes de lavar. Utilice un detergente poco espumoso o me-
nos espumoso adecuado para el lavado a máquina correctamente. 

°C

Atar juntas tiras textiles largas
y cinturones, cerrar cremalle-
ras y botones 

Sacar todos los artículos 
de los bolsillos 

Colocar artículos pequeños en 
una bolsa de lavandería 

3.2 Antes de cada lavado 

Clasificar la ropa según el color
y el tipo de tejido 

3 OPERACIÓN 

2

3
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4

1

¡Advertencia! 





Recomendación de detergente 

3 OPERACIÓN 

El detergente o aditivo aglomerante o viscoso se puede diluir en un poco
de agua antes de verterlo en el dispensador de detergente, para evitar 
que se obstruya la entrada y cause un desbordamiento de agua. 

• Por favor, elija el tipo adecuado de detergente para obtener un máximo
rendimiento de lavado y un mínimo consumo de agua y ener-
gía. 

• Para lograr el mejor resultado de limpieza, es importante una dosi-
ficación adecuada de detergente. 

• Utilice una cantidad reducida de detergente si el tambor no está completamente lleno. 
• Si el agua de su grifo es blanda, siempre ajuste la cantidad de detergente

a la dureza del agua, use menos detergente. 
• Dosifique según lo sucia que esté su ropa, la ropa menos sucia requiere 

menos detergente. 
• Los detergentes altamente concentrados (compactos) requieren 

una dosificación particularmente precisa. 

Los siguientes síntomas son signos de sobredosificación de detergente: 
- formación de espuma abundante 
- mal resultado de lavado y enjuague 

Los siguientes síntomas son signos de subdosificación de detergente: 
- la ropa se vuelve gris 
- acumulación de depósitos de cal en el tambor, el elemento calefactor

y/o la ropa 

•

Detergente de alta resistencia 
con agentes blanqueadores y 
blanqueadores ópticos 

Detergente de color sin 
agente blanqueador y 
blanqueadores ópticos 

Detergente de color o
suave sin blanquea-
dores ópticos 

Detergente suave para lavar 

Detergente especial para lana 

Algodón, Mix, Voluminoso 

Algodón, Mix, Voluminoso 

20°C

Lana 

Lana 

20/30
40/60

/

20 /30

20 30/

Frío/20 
/30/40

Frío/20 
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Temperatura de
lavado °C 

Ciclos de lavado Detergente de lavado re-
comendado 

Tipo de ropa y 
textil 

Ropa blanca hecha de al-
godón o lino resistente
a la ebullición 

Ropa de color hecha
de algodón o lino 

Ropa de color hecha
de fibras fáciles de 
cuidar o materiales
sintéticos 

Textiles delicados, 
seda, viscosa 
Lana 

¡Nota! 



3 OPERACIÓN 

Panel de control 3.4 

5

22

1 2

3

4

Display

Inicio/Pausa 
Iniciar o pausar su programa. 

Program

Elija el programa apropiado según el tipo de ropa. 

Opción 

Presione los botones para cambiar los parámetros del programa o 
seleccionar funciones adicionales. 

11

2

14

5

La pantalla muestra ajustes, tiempo restante estimado, opciones y 
mensajes de estado. 

3 Encendido/Apagado

Encienda o apague la máquina. 



3 OPERACIÓN 

3.5 Pantalla 
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A B C

G

D E

KI

F

J

H

L

M
NO

P

Tiempo de Lavado 
Tiempo de Retraso 
Velocidad 
Fin 
Error
Temperatura 

D Bloqueo de Puerta E Bloqueo Infantil

A Pantalla

C RetrasoB Control Remoto

F Cuidado con Vapor G AutoLimpieza
H Pre-Lavado I Lavado
J Enjuague K Centrifugado
L Secado M Secado Automático
N    Tiempo secado O    Refrescar
P Red Inalámbrica

B E











3 OPERACIÓN 

1.
al menos 5 minutos. 

2. Humedad residual después del ciclo de lavado en contenido de agua porcentual y 
la velocidad de centrifugado en la que se logró esto. 

3. El programa ECO 40-60 es capaz de limpiar ropa de algodón normal-
mente sucia declarada como lavable a 40°C o 60°C, juntas en el mismo
ciclo. Este programa se utiliza para evaluar el cumplimiento con la re-
gulación (UE) 2019/2014, (UE) 2019/2023, (UE) 2021/340, (UE) 2021/341. 

4. El programa de Lavado y Secado, ajuste de nivel de secado “d-3” Extra 
Seco es capaz de limpiar ropa de algodón normalmente sucia declarada 
como lavable a 40°C o 60°C, juntas en el mismo ciclo, y secarla de tal 
manera que pueda guardarse inmediatamente en un armario. Este pro-
grama se utiliza para evaluar el cumplimiento con la regulación (UE) 2019
/2014, (UE) 2019/2023, (UE) 2021/340, (UE) 2021/341. 

Los programas más eficientes en cuanto al consumo de energía son general-
mente aquellos que funcionan a temperaturas más bajas y durante más tiempo. 

Cargar la máquina doméstica hasta la capacidad indicada para los pro-
gramas respectivos contribuirá al ahorro de energía y agua. 

El ruido y el contenido de humedad restante están influenciados por la velocidad 
de centrifugado: cuanto mayor sea la velocidad de centrifugado en la fase de centrifu-
gado, mayor será el ruido y menor será el contenido de humedad restante. 

La temperatura más alta alcanzada por la ropa en el ciclo de lavado es de 

• Si hay alguna interrupción en el suministro eléctrico mientras la má-
quina está en funcionamiento, una memoria especial almacenará el pro-
grama seleccionado. La máquina continuará el programa cuando se 
restablezca el suministro eléctrico. 

28

¡Precaución! 





3 OPERACIÓN 

Turbo
La función puede disminuir el tiempo de lavado. 

AutoLimpieza 
Auto Limpieza se utiliza para limpiar el tambor como función predeter-
minada y solo es aplicable a los siguientes programas - ,
Cuidado con vapor, Cuidado de alergias, Jeans, Mezcla y Algodón. 
Ocurrirá entre el primer y segundo enjuague. Se suministra una 
pequeña cantidad de agua y se enjuagará el tambor. Esta función 
continuará aproximadamente 10 minutos. 

Ropa deportiva 

Cuidado con vapor 
Cuidado con vapor es la función añadida antes del lavado principal, 
que generará vapor caliente para esterilización y un mayor rendi-
miento de lavado. 

Algunos programas tienen automáticamente las funciones AutoLimpieza o Cuidado 
con vapor, estas dos funciones no se pueden seleccionar ni cancelar manualmente. 

30

Centrifugado 
Cuando sea necesario, la velocidad de centrifugado se puede ajustar presionando el 
botón de Velocidad en los siguientes pasos: 1400:0-400-600-800-1000-1200-1400. 

Pre Lavado 
Función de lavado extra antes de que comience el ciclo de lavado principal
para aumentar el rendimiento de lavado. 
Nota: El detergente debe agregarse al compartimento del dispensador 
de detergente I. 

Seco 
Presione el botón de Seco continuamente para elegir el nivel de secado: Secado 
Suave (Suave) / Secado Normal (Normal) / Extra Seco y Secado por Tiempo. 

d-1
d-2
d-3

Secado Normal (Normal): La ropa está lista para guardarse en el armario. 
Secado Suave (Suave): La ropa se seca hasta quedar húmeda para planchar. 

Extra Seco: La ropa se seca por completo para ser usada directamente. 
Secado por Tiempo: Seca tu ropa y termina dentro del tiempo indicado. 
(30/60/90/120/180 minutos) 

¡Precaución! 



3 OPERACIÓN 

Consejos de secado 
- Escurra bien la ropa antes de secarla. 
- Para garantizar un secado adecuado, clasifique la ropa según el tipo 

de tela y la temperatura de secado. 
• Ropa no apta para secado 

- Artículos especialmente delicados como cortinas sintéticas, lana y 
seda, ropa con inserciones metálicas, medias de nylon, prendas volu-
minosas como anoraks, colchas, edredones, sacos de dormir y fundas
nórdicas no deben secarse. 

- Las prendas acolchadas con espuma de goma u materiales similares
a la espuma de goma no deben secarse en la secadora. 

- Los tejidos que contienen residuos de lociones fijadoras, lacas para el
cabello, disolventes de uñas u soluciones similares no deben secarse 
en la secadora para evitar la formación de vapores dañinos. 

•

Refrescar 
El tambor seguirá rotando durante media hora y se detendrá durante 
otra media hora, sacudiendo la ropa para evitar que quede en la lava-
dora secadora, y el tiempo total aumentará aproximadamente 8 horas. 
El ventilador también circulará aire a través de la lavadora secadora 
para evitar olores y mantener la ropa con un aroma fresco. 

31

Presione el botón [Refrescar] durante 3 se-
gundos para silenciar el zumbador. 

Silenciar el zumbador 

Para activar la función del zumbador, presione el botón nuevamente durante 3 segundos. 
El ajuste se mantendrá hasta el próximo reinicio. 

Inicio 

¡Nota! 

Refrescar 





3 OPERACIÓN 
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Encienda la función y configure/restablezca la 
red presionando el botón durante 3 segundos, consulte las instruc-
ciones de SmartHome para obtener más información. 

Red inalámbrica 
Red inalámbrica 

Temp.
Cuando sea necesario, la temperatura de lavado se puede ajus-
tar presionando el botón de temperatura en los siguientes 
pasos: Frío - 20°C - 30°C - 40°C - 60°C - 90°C. 

•
FUNCIÓN ” 
El detalle de la conexión , por favor revise “ INTELIGENTE 

.

Red inalámbrica 
¡Nota! 

Contador de uso 
1. Desconecte el equipo durante 10 segundos y vuelva a conectarlo. 
2. Encienda y, dentro de los 10 segundos, presione y en 

el panel de control simultáneamente y continuamente durante 
unos 5 segundos hasta que la pantalla del dispositivo muestre dígitos: el valor
puede indicar la cantidad de veces que se ha utilizado el equipo. 

3. Repita el paso 1 nuevamente y el cliente puede volver a la ope-
ración normal. 

"Turbo" "3s para 
Bloqueo infantil" 

¡Nota! 

Control remoto 
Active la función de red inalámbrica y controle de forma remota 
presionando el botón durante 3 segundos, consulte las instrucciones
de SmartHome para obtener más información. 



Limpieza del gabinete 

Limpieza del tambor 

• Mantenga la ropa alejada de la máquina mientras limpia el tambor. 

Limpieza del sello de la puerta y del cristal 

4.1 Limpieza y cuidado 

Cualquier mancha de óxido dejada dentro del tambor por artículos de metal
debe ser eliminada inmediatamente usando detergentes libres de cloro
. ¡Nunca use lana de acero para limpiar el tambor! 

Un mantenimiento adecuado en la lavadora puede 
extender su vida útil. La superficie se puede limpiar 
con detergentes neutros no abrasivos diluidos cuando 
sea ne-cesario. Si hay algún desbordamiento de 
agua, use una toalla para limpiarlo inmedia-
tamente. 
Nunca use objetos afilados para limpiar el electrodoméstico. 

4 MANTENIMIENTO 

• Nunca use agentes abrasivos o cáusticos. ácidos fórmicos o sus disolventes diluidos 
o sustancias similares, como alcohol o productos químicos. 

Limpie el cristal y el sello después de cada la-
vado para eliminar pelusas y manchas. Si se 
acumula pelusa puede causar fugas. 
Retire cualquier moneda, botón y otros ob-
jetos del sello después de cada lavado. 
Limpie el sello de la puerta y el cristal cada 
mes para garantizar el funcionamiento 
normal del electrodoméstico. 

34

¡Precaución! 

¡Nota! 

•  Siempre desenchufe el electrodoméstico y cierre la llave de agua antes 
de limpiar y hacer mantenimiento. 
Al limpiar el producto, no estire las manos, pies o brazos en la parte in-
ferior de la carcasa de la máquina para evitar arañazos. 

•

¡Advertencia! 



Limpieza del Filtro de Entrada 

• La disminución del flujo de agua es una señal de que el filtro necesita ser limpiado. 

35

1. Cierre la llave y retire la man-
guera de suministro de agua
de la misma. 

2. Limpie el filtro con 
un cepillo. 

5. Vuelva a instalar el filtro en la entrada de agua y vuelva a conectar la manguera de suministro de agua. 
6. Limpie el filtro de entrada cada 3 meses para garantizar el funcionamiento

normal del electrodoméstico. 

3. Desenrosque la manguera de su-
ministro de agua desde la parte 
trasera de la máquina. 
Saque el filtro con 
unas pinzas de punta larga. 

4. Utilice un cepillo para limpiar 
el filtro. 

4 MANTENIMIENTO 

1 2

3 4

¡Nota! 
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Limpieza del Dispensador de Detergente 

1. Presione hacia abajo el liberador [ ] en la tapa del suavizante y saque el cajón del 
dispensador del hueco. Limpie el interior del hueco con un cepillo. 

2. Levante la tapa del suavizante del cajón del dispensador y lave ambos elemen-
tos con agua. 

3. Vuelva a colocar la tapa del suavizante y empuje el cajón de nuevo en el hueco. 

Presione el botón de libe-
ración y saque el cajón del 
dispensador 

Limpie el cajón del dispen-
sador y la tapa del suavizante
bajo el agua 

Limpie el hueco con 
un cepillo suave 

Inserte el cajón del dis-
pensador 

• No utilice agentes abrasivos o cáusticos para limpiar las piezas de plástico. 
Limpie el dispensador de detergente cada 3 meses para garantizar el 
funcionamiento normal del electrodoméstico 

•

4 MANTENIMIENTO 

1 2

3 4

¡Nota! 



Limpieza del filtro de la bomba de desagüe 

•
vacío. Apáguelo y desenchúfelo antes de limpiar el filtro de la bomba de desagüe. 

• Tenga cuidado con el agua caliente. ¡Espere a que el agua se enfríe. ¡Riesgo de quemaduras! 
• Limpie el filtro periódicamente cada 3 meses para garantizar el funciona-

miento normal del electrodoméstico. 

Asegúrese de que la máquina haya terminado el ciclo de lavado y esté 

1 2 3

Manguera de 
desagüe de 
emergencia 

Abra la tapa inferior 
del tapón 

Saque la manguera de 
desagüe de emergencia y quite
el tapón de la manguera 

Después de que salga agua, vuelva a 

colocar la manguera de desagüe 

37

54

Tapa del filtro 

6

Abra el filtro girando en 
sentido contrario a las agu-
jas del reloj 

Retire la materia extraña Vuelva a insertar cuidadosa-
mente el filtro y atornille la tapa 
inferior en sentido horario 

4 MANTENIMIENTO 

• Asegúrese de que la tapa de la manguera de desagüe de emergencia y la manguera de desagüe 
de emergencia estén reinstaladas correctamente, de lo contrario el agua podría filtrarse. 

• Algunas máquinas no tienen manguera de desagüe de emergencia, por lo que 
se pueden omitir los pasos 2 y 3. Gire la tapa inferior directamente para que el 
agua corra hacia el lavabo. 

¡Advertencia! 

¡Precaución! 



1.Abra la puerta del filtro.

Cordón de emergencia de la puerta 

2 . Usando un destornillador recto (o 
cualquier otra herramienta no afilada),
insértelo en el cordón de emergencia 
de la puerta. 

Desbloqueo de emergencia de la puerta 

En caso de fallo de energía u otras circunstancias y la puerta no se pueda abrir. 
Si es necesario abrir la puerta bajo estas circunstancias, tire del cordón de 
emergencia dentro de la puerta de emergencia y restablezca el cordón después
de abrir la puerta. 

No se permite utilizar el cordón de emergencia durante el lavado de la máquina. 
Si es necesario hacer funcionar la máquina con urgencia, se recomienda abrir la 
puerta después de que el agua se haya enfriado, para evitar quemaduras causadas 
por la salida de agua residual a alta temperatura de la cuba de la máquina. 

3 . Tire hacia abajo del cordón de emer-
gencia de la puerta (consulte la dirección
de la flecha en la imagen). Si se desblo-
quea con éxito, verá que el icono de blo-
queo de la puerta se apagará. 

38

4 MANTENIMIENTO 

1 2

3

¡Advertencia! 



Limpieza del filtro de la bomba de desagüe 

•
vacío. Apáguelo y desenchúfelo antes de limpiar el filtro de la bomba de desagüe. 

• Tenga cuidado con el agua caliente. ¡Espere a que el agua se enfríe. ¡Riesgo de quemaduras! 
• Limpie el filtro periódicamente cada 3 meses para garantizar el funciona-

miento normal del electrodoméstico. 

Asegúrese de que la máquina haya terminado el ciclo de lavado y esté 

1 2 3

Manguera de 
desagüe de 
emergencia 

Abra la tapa inferior 
del tapón 

Saque la manguera de 
desagüe de emergencia y quite
el tapón de la manguera 

Después de que salga agua, vuelva a 

colocar la manguera de desagüe 
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Tapa del filtro 

6

Abra el filtro girando en 
sentido contrario a las agu-
jas del reloj 

Retire la materia extraña Vuelva a insertar cuidadosa-
mente el filtro y atornille la tapa 
inferior en sentido horario 

4 MANTENIMIENTO 

• Asegúrese de que la tapa de la manguera de desagüe de emergencia y la manguera de desagüe 
de emergencia estén reinstaladas correctamente, de lo contrario el agua podría filtrarse. 

• Algunas máquinas no tienen manguera de desagüe de emergencia, por lo que 
se pueden omitir los pasos 2 y 3. Gire la tapa inferior directamente para que el 
agua corra hacia el lavabo. 

¡Advertencia! 

¡Precaución! 



4 MANTENIMIENTO 

4.3 Servicio al cliente 

En caso de preguntas, por favor contacte a nuestro centro de servicio al cliente local. 

Riesgo de descarga eléctrica 
•  Nunca intente reparar un electrodoméstico que esté defectuoso o se presuma que 

está defectuoso. Podría poner en peligro su vida y la de los futuros usuarios. 
Solo los especialistas autorizados están permitidos para llevar a cabo este trabajo de reparación. 

•  ¡Una reparación incorrecta anulará la garantía y los daños posteriores
no podrán ser reconocidos! 

Las piezas de repuesto para su electrodoméstico están disponibles por un mínimo de 10 años 

.
siguiendo el REGLAMENTO DE LA COMISIÓN DE LA UE 2019/2023 ANEXO II Requisitos de 
Ecodiseño 

Transport

PASOS IMPORTANTES AL MOVER EL ELECTRODOMÉSTICO 
•
• Verifique si la puerta y el dispensador de detergente están cerrados correctamente. 
• Retire la tubería de entrada de agua y la manguera de salida de las 

instalaciones de la casa. 
• Permita que el agua se drene completamente del electrodoméstico (ver 

“Mantenimiento Limpieza del filtro de la bomba de desagüe”) 
• Importante: Vuelva a instalar los 4 pernos de transporte en la parte trasera del electrodoméstico. 
• Este electrodoméstico es pesado. Transportar con cuidado. Nunca sostenga

ninguna parte sobresaliente de la máquina al levantar. La puerta de la má-
quina no puede ser utilizada como asa. 

Desenchufe el electrodoméstico y cierre la llave de entrada de agua. 

40

¡Advertencia! 



5 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
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220-240V~,50Hz
Model

A

B

E
F

D

G

C

Capacidad de lavado 

Dimension
A
B
C
Peso 
Potencia nominal 

Capacidad de secado 

Potencia de secado 
Dimensión de referencia 

D
E
F
G

Corriente máxima 
Presión estándar de agua 

Suministro eléctrico 

0.05MPa~1MPa
10A

8.0kg

595mm

65kg
1900W

6.0kg

850mm
475mm

1300W

539mm
521mm

1004mm
135mm

Serie MF200D80WB 



6 FICHA DE PRODUCTO 
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1351

1351

1351

51.9 A

0.472

37

28

24

D66.9

3.074

48

26

22

Serie MF200D80WB 
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9:30

7:00

2.00

Nivel de secado: d-3, Extra Seco. 

6 FICHA DE PRODUCTO 

1) El consumo real de energía dependerá de cómo se utilice el electrodoméstico. 
2) El consumo real de agua dependerá de cómo se utilice el electrodoméstico y

de la dureza del agua. 
3) Entrega de repuestos en un plazo de 15 días laborables después de haber 

recibido el pedido. 

Hoja de datos del producto relativa a (UE) 2019/2014, (UE) 2019/2023, (UE)
2021/340, (UE) 2021/341. 

La hoja de datos del producto para su electrodoméstico se puede encontrar en línea. 
Vaya a https://eprel.ec.europa.eu e ingrese el identificador del modelo de 
su electrodoméstico para descargar la hoja de datos. 
El identificador del modelo de su electrodoméstico se puede encontrar 
en la sección de especificaciones técnicas. 

72

(e) si la base de datos del producto genera automáticamente el contenido definitivo de esta celda, el proveedor no debe ingresar estos datos. 

A
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1. Su teléfono inteligente está conectado a la red inalámbrica doméstica y conoce
la contraseña de la red. 

2. Asegúrese de estar cerca del electrodoméstico. 
3. La señal inalámbrica de banda de 2.4GHz está habilitada en su enrutador inalámbrico. 

Siga los siguientes pasos para entrar en el estado de control remoto 

Antes de comenzar, asegúrese de que: 
Use su electrodoméstico con la aplicación SmartHome 

7 FUNCIÓN INTELIGENTE 

Descarga la aplicación SmartHome 
En un mercado de aplicaciones (Google Play Store, Apple App Store), busca "
SmartHome*" y encuentra la aplicación SmartHome. Descárgala e instálala 
en tu teléfono. También puedes descargar la aplicación escaneando el código 
QR a continuación. 

Regístrate e inicia sesión 
Abre la aplicación SmartHome y crea una nueva cuenta para comenzar (
también puedes registrarte a través de una cuenta de terceros). Si ya tenías 
una cuenta existente, utiliza la cuenta para iniciar sesión. 

Conecta tus dispositivos a SmartHome 
1: Asegúrate de que tu teléfono móvil esté conectado a la Red Inalámbrica. Si

no lo está, ve a Configuración y activa la conexión inalámbrica, selecciona
y conéctate a una red inalámbrica. También activa el Bluetooth en tu teléfono
. Si no está activado, ve a Configuración y actívalo. 

2: Enciende tus dispositivos. 

3: Abre la aplicación SmartHome en tu teléfono. 

Descarga la aplicación 
y activa el producto 
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7 FUNCIÓN INTELIGENTE 

4: Si aparece un mensaje de "Dispositivos inteligentes encontrados cerca", haz clic para agregarlos. 

5:Si no aparece ningún mensaje, seleccione "+" en la página y seleccione su dispositivo en 
la lista de dispositivos cercanos disponibles. Si su dispositivo no aparece en la lista, por favor
añada su dispositivo manualmente por la categoría y modelo del dispositivo. 

8: 88

6:Conecte su dispositivo a la red inalámbrica según las instrucciones de la apli-
cación, si la conexión falla, por favor siga las instrucciones proporcionadas 
por la aplicación para continuar con la operación. 

7. Inicie el control remoto 
Gire la perilla aleatoriamente para indicar uno de los programas, y presione 
[ ] continuamente hasta que el icono de control remoto se ilumine 
en la pantalla de la perilla, lo que significa que ha entrado en el estado de 
control remoto y puede comenzar a controlar de forma remota. 
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Procedimientos para apagar la función de Red Inalámbrica. 
1. Presione [ Temp. ] durante 3 segundos para apagar la función de Red Inalámbrica. 

Procedimientos para encender la función de Red Inalámbrica 
1. Presione [ ] durante 3 segundos para activar la Función de Control Remoto.

Procedimientos para restablecer la configuración de la Red Inalámbrica. 
1. Presione [  ] durante 3 segundos para encender la función de Red Inalám-

brica y vuelva a ingresar al proceso de configuración de red. 
2. En el display del botón se mostrará “AP”. 
3. Vuelva a conectarse a la red según el contenido de la página anterior. 

Notas 

Indicador de Estado de la Red Inalámbrica 
Destello lento Esperando conexión 
Destello rápido Conectando 
Luz encendida Conectado a su enrutador inalámbrico 

7 FUNCIÓN INTELIGENTE 

Asegúrese de que sus dispositivos estén encendidos. 
Mantenga su teléfono móvil lo suficientemente cerca de su dispositivo 
cuando esté conectando la red a su dispositivo. 
Conecte su teléfono móvil a la red inalámbrica en casa y asegúrese 
de conocer la contraseña de la Red Inalámbrica. Verifique si su en-
rutador admite la banda de red inalámbrica de 2.4 GHz y actívela. Si 
no está seguro de si el enrutador admite la banda de 2.4 GHz, comuní-
quese con el fabricante del enrutador. 
El dispositivo no puede conectarse a la Red Inalámbrica que requiere
autenticación, y generalmente aparece en áreas públicas como hoteles
, restaurantes, etc. Conéctese a una Red Inalámbrica que no requiera 
autenticación. 
Se recomienda utilizar un nombre de red inalámbrica que solo contenga 
letras y números. Si su nombre de red inalámbrica contiene caracteres 
especiales, modifíquelo en el enrutador. 
Apague la función WLAN+ (Android) o WLAN Assistant (iOS) de su telé-
fono móvil al conectar la red a sus dispositivos. 
En el caso de que su dispositivo se haya conectado previamente a la red 
inalámbrica pero necesite reconectarse, por favor haga clic en "+" en la página
de inicio de la aplicación, y agregue su dispositivo nuevamente según la cate-
goría y modelo del dispositivo según las instrucciones en la aplicación. 

La 2.4GHz máx. e.i.r.p.: 16.98dBm 
La máx. e.i.r.p. de Bluetooth de baja energía: 8.0dBm 
Banda de frecuencia de operación: 2400MHz~2483.5MHz 

Red inalámbrica 



Su dispositivo /número de serie

Fecha de compra:

Lugar de compra: 

Ofrecemos una garantía para esta máquina de acuerdo con las siguien-
tes condiciones: Tiene una garantía del fabricante de años a partir 
de la fecha de compra (debe proporcionar un comprobante de compra
). Se aplican nuestros Términos y Condiciones Generales . 

Garantía 

NOTAS 

¿Tiene alguna pregunta? 

¡Estamos encantados de ayudarte! 

http://www.midea.com




	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26
	页 27
	页 28
	页 29
	页 30
	页 31
	页 32
	页 33
	页 34
	页 35
	页 36
	页 37
	页 38
	页 39
	页 40
	页 41
	页 42
	页 43
	页 44
	页 45
	页 46
	页 47
	页 48
	页 49

